Liturgy on Sunday, August 28

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

‘OxTONyK0G - "Hyog B’.
TR Kvpuak Ipot

AEITOYPI'TIA AT'IOY XPYXOXTOMOY

ATAKONOZXZ
EvAGynoov, Aéomota.

IEPEYX
EvAoynpevn 1| BaotAeia tod [Matpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kal
Qel Kal €1¢ ToLG AOVAC TOV AIOVOV.
(Apnv.)
TA EIPHNIKA iy H MET'AAH XYNAIITH

ATAKONOZX

"Ev eipnvn) 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig dvwBev eiprivng kai g
owPiag TV Pux&dv fuadv, 10d Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep g eiprjvng To0 COPMAVTOG KOGV,
evotabeiag 1@V aylwv 100 Bcod ExkAnoidyv
Kal TG TOV MAVIOV EVOoE®S, ToD Kupiov
denBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Books - Sources
Hieratikon
Liturgy of St. John Chrysostom

Octoechos - Mode 2.
On Sunday Morning

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

Unless otherwise indicated, the texts of the prayers and
hymns of the Divine Liturgy are from: The Divine Liturgy of
St. John Chrysostom (© 2016), used with permission from
the Greek Orthodox Archdiocese of America. This text was
produced by the Greek Orthodox Archdiocese of America
and approved by the Ecumenical Patriarchate.

DEACON
Master, bless!

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Ynep 10D aylov oikov tovTovL, Kol TRV
HETA THiOTEWG, eVAXPelag Kl pOov Oeod
elo10VTV €v auTd, Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep t@v evoeAV Kail 6pBoddmv
XploTiav@dv, tod Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 Apylemokonov NUav (tod
S€lvog), Tod Tipiov mpeoPutepiov, THG €v
Xp1o1® Srakoviag, mavtog 10D KANpov Kai Tod
AaoDd, 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeodg NPV yévoug, ToD
TPOESPOL Kal TAOT G &pXNG Kai €Eovaiag €V T
KPATEL PGV, Kal Tod Kata Enpav BaAacoav
Kal GEpa PLAoxpioTou TGV oTpaTod, ToD
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, tig Tephg @V ApXIEMOKOTIG,
[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC
Kal KOWVOTNTOG TATNG, TTIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, ToD
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep eOKpaoiag GEpwv, eDPOPIAG TAOV
KAPTIAV THG YIG Kol Kalp@®dv eipnvik®dv, o0
Kupiov enbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAedviwv, 6601mopodvI®y,
VOOOUVI®OV, KAHVOVI®V, iXHOADTOV Kol THG
owtnpiag a0T@V, 100 Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 puobijvon fipag amno mdong
BAIPewG, Bpyig, KIvOOVOL Kal GVAYKNG,

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Great and Holy Church of Christ,
for our Holy Archdiocese, [for this Holy
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger and distress, and from the peril
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Kal &ro 1o anelthodvtog ripag Aolpod tod
KopovoioDd, Tod Kupiov enbapev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@V AOeAQ@V UGV TAV KATK THG
vooov ToD Kopovoiod Gywvi(opEVQY, laTpav,
VOOTAELTOV Kal EmoTnHovayv, Tod Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAaéov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfi¢ mavayliag, dypavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKoL Kai GelmapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Kol Taaav TNV Ny fH®V
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH ITPQTOY ANTIOQNOY
Kipie 6 ®@ed¢ fipuév, o 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) 86E0 AKATAANTTOG, 0D TO #A£0G ApETPNTOV KOl
1N e avBpomia deoatog avTog, AéoTIOTA, KOTX TNV
evomAayyviav oov, EmiAeyov €@’ TIHAG Kal €mi ToV Gylov
oikov To0ToV, Kai Toincov Ped’ PGV Kai TGV CLUVELXOHEVGY

THV TAOVO10 T €AEN 00V Kai TOVG OIKTIPHOUG Gov.

IEPEYX

‘Ot npénel oot maca 608, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TQ TTatpl Kol 1@ Yie Kai 1@
Ayio ITvedparty, vOv Kal &el Kai €ig ToVG
AiOVIC TOV KidVWV.

(Apnv.)

of the coronavirus against us, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

For our brethren, those who lead the
fight against the coronavirus, the doctors, the
medical workers and the scientists, let us pray
to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy
house in Your loving-kindness, and grant to us and to those

who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )
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XOPOX
Avtigwvov A’. "Hyog B’.

Ttiy. a'. E0AOyet, 1) yuyn pov, tov Kopiov,
Kal Tavta T €Viog pHou 10 dvopa 1o dylov
aOTo0.

Taig mpeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OooV NHAG.

Yiy. B’. E0Aoyet, 1 yoxn pov, tov Kipiov,
Kal pn EmAavBdvou ndoag 1a¢ avianodoaelg
a0To0.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

Ytiy. y'. Kopiog év 1@ odpav®d nroipace
10V Bpovov avtod, kai j BaoiAela abtod
VTV Se0TOLEL.

Taig peafeiong tfig OcotoKoL, DTEP,
0®COV THAG.

Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

Kai viv Kal @ei, kai €i¢ ToO¢ aidvag TV
alovowv. Aunv.

Taig mpeofeiong thig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

MIKPA XYNAIITH

ATAKONOZX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
vnepevAoynpévng, évéo&ov, deomoivng UGV

CHOIR
Antiphon I. Mode 2.

Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. isassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards. tsaas)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in

heaven, and His Kingdom rules over all. isassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Through the intercessions of the
Theotokos, Savior, save us.

THE SMALL LITANY

DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
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Beotokov Kai aelmapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH AEYTEPOY ANTI®OQNOY

Kbpie 6 B@ed¢ UGV, 0OCT0V TOV AddV 0oL Kol
€VAGYNOOV TIV KANPOVOPIOY GOV TO TANPONA THG
"ExkAnoiag cov @OAaEov: aylaoov Toug dyan@dvtag Ty
EVTPEMELNV TOD OTKOL GOL* GV AVTOVG GvTISOSaToV Tf BeikT
00U SUVApEL Kal [T EYKOTaAINN G TIHAG ToVg EAmtiCovTag &l
O¢.

IEPEYX

‘Ot 00OV 10 KpATOg Kal 00D €0y 1
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 §0&a, tod ITatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, viv
Kal Gel €i¢ TOVC aiDdVOC TRV HiDdVOV.

(Apnv. )

XO0POX
Avtigwvov B’. "Hyog B’.

Yty a'. Aivet, 1) yoyn pov, tov Kopiov:
aivéow Kupiov év 11] (wf] pHov* YoA®d 1@ Oed
HOU Ew¢ VTIAPYW.

Zdoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €K
VEKP®V, PAAAOVTAG aotl, AAAnAovia.

riy. B’. Makdpiog o0 6 Oco¢ Takof
Ponbog avtod, 1 éArtic adTod Emi Kopiov tov
Oeov avToD.

Ldoov Npag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG go1l, AAANAoDIa.

Yrtiy. y'. Baoidevoet Kopiog €i¢ Tov aidva,
0 Oe0¢ aov, X1V, €i¢ yeveav Kal yeveav.

Y&oov Nuag Yie ®@eod, 0 AvaoTag €K

VEKP®V, PAAAOVTAG o1, AAANAovIa.

ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify
those who love the beauty of Your house. Glorify them in
return by Your divine power, and forsake us not who have

set our hope in You.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Antiphon I1. Mode 2.

Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist. isass)

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia. rcoa

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.
[SAAS]

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;
your God, O Zion, to all generations. isaas)

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.
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Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

Kai viv kal del, Kai €l To0G aidvag TV
aidvwv. Aunv.

‘O Movoyevng Yiog kai Adyog 10D ®eoD,
aBavatog LAPX®V Kol KATAdeEAPEVOG S1iX THV
NHETEPAV owTNpiav capkwbifjvat €k Thg aylag
BeotoKOoL Kal GeumapBevou Mapiag, ATpenTmg
évavlpommoag, otavpwbeig te, Xplote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov natroag, €ig GV THg Ayiag
Tpradog, cuvdo&alopevog t@ IMatpl Kai ¢
Ayi ITvevpat, c@dcov 1pac.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpeLAOYNHEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Ko Taoav TNV {env UV
Xplot® 16 O napabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH TPITOY ANTIOQNOY

‘O 106 KOWAG TAUTAG KOl CUHPAOVOUG TIHTV XUPLOGHEVOG
TIPOGELKAG, O Kail SLOL Kal TPLal GUHE®VODOV €Ml TG OVOpaTI
00U TG KTOELG TTAPEXEWV EMAYYEIAGEVOG: ADTOG KOl VOV
TGV S0VA®MV GOV T AITAPATA TTPOG TO CLHPEPOV TIATIPWOOV,
XOPNYQV TV €V T@) TaPOVTL ai@dVL TV EMyvwotv Tiig o1]g

aAnBeiog kol év 1@ pEANOVTL (N aidviov Xapl{Opevag.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us. tcoal

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge
of Your truth, and in the age to come eternal life.
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IEPEYX

‘Ot dyaBo¢ kail erAdvBpwnog Oeog
OTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Moatpl kai 1@ Yi kai 1@ Ayie [Tvedpatt, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.

(Apnv.)
XOPOX

Avtioovoev I,
"Hyog B’.

iy o, A0 n nuépa, fjv énoinaev 0
Kpiog- dyardiaowpeba kai ebppavOdpey v
aoTi).

AMoALTIKIOV AVOOTAGTHOV.
"Hyog p’.

‘Ote katfiABeg pog TOV Bavatoy, 1
Con 1 &Bavatog, ToTe TOV ANV EVEKPWONG
TR &oTpami] g Oedmrog Ote 8¢ Kal
TOUG TEBVEDTAG €K TAV KatayBoviwv
AVEOTNOOG, OO Ol SUVAELG TV EMOLVPAVIMV
gkpavyalov: Zwodota Xplote 6 Oe0g NHAY,
86&a oot.

Yriy. B’. Alveodtrwoav adtov ol odpavol
Kai 1 yA.

‘Ote KatfiABeg TpOG TOV BavaTtoy, 1
Con 1 aBavatog, Tote TOV ANV EVEKPWONG
TR &otpamni] g Oedtnrog Ote 8¢ Kal
TOUG TEBVEDTAG €K TAV KatayBoviwv
AvEéoTnoag, ool ol SUVAELG TAV EMOVPAVIWY
gkpavyalov: Zowodota Xplote 0 Oe0g UGV,
d6&a oot.

MIKPA EIZOAOX

Yarlopévou 6 100 I' Aviipdvou (LETA TGV aTixwv), O
Tepeig kai 6 Aidkovog atavreg Eunmpoabev ¢ ayiag Tpamédng
npookvvoidot 1pic. ‘O Tepevg elta 10 iepov EdayyéAiov

S616wot 10 Aakove, 60Tl mapaiapfdvaov adtod donddetat

mv xeipa 100 Tepéwe Kat, mpomopevopévou Aaumadolyou

PRIEST

For You, O God, are good and love
mankind, and to You we offer glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever, and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Antiphon III.
Mode 2.

Verse 1: This is the day the Lord made;
let us greatly rejoice and be glad therein. isass

Resurrectional Apolytikion.
Mode 2.

When You descended unto death, O Lord
who yourself are immortal Life, then did You
mortify Hades by the lightning flash of Your
Divinity. Also when You raised the dead from
the netherworld, all the Powers of the heavens
were crying out: O Giver of life, Christ our
God, glory to You. ol

Verse 2: Let heaven and earth praise

Him. saas)

When You descended unto death, O Lord
who yourself are immortal Life, then did You
mortify Hades by the lightning flash of Your
Divinity. Also when You raised the dead from
the netherworld, all the Powers of the heavens
were crying out: O Giver of life, Christ our
God, glory to You. o)

THE SMALL ENTRANCE
As the Third Antiphon is being sung (with its verses),

the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the Holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest's hand as he receives it, and then circles

the holy Table with the Priest following him. Preceded by
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kal é€amteplywv, mepiépyetan KikAw v aylav Tpdmedav,
gnmopévou 100 Tepéwg Kal motodotv gicodov (v Aeyouévnv
HIKpGv). M) vrdpyovtog &€ Atakdvou Aapfavet 0 iepov
EdayyéAiov 6 Tepevg mpo mpoownov adtod. Ataoxiyavies §&
10 fOpelov KAITOG Kl TO KEVIPIKOV EPYOVTal EIG TO HEOOV
100 vaod kal otabévieg kAivouat tag kepaAdg, 100 Atakovou
elmovrog:
ATAKONOZX (yauniopwvawg)

Tod Kvupiov 6enbdpev. Kopie, éAénoov.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

EYXH THE EIZ0A0Y

Aéomota Kopie, 6 Oe0g 1)@V, 0 KATHOTHoOG €V
00PaVOIG TAYHOTH KOl OTPATING GYYEAWV KOl ApXayYEAWV
€ig Aertovpylav TG of|¢ 66&ng, moingov oLV Ti| €l066® NUGOY
eloobov ayilwv ayyéAwv yevéaBal, GLUAAELITOLPYOUVIGV MUV
Kai 6uv60&oAoyouvTwy TV oty ayabotnta. ‘Ot npénel oot
ndoa §68a, TN Kol pookuvnotg, 1@ Matpl kai 16 Yie
Kol 1@ Ayig ITvedpatt, vOv Kal &el Kai €1 ToVG ai@dVag T@dV
aldvev. Apny.
ATAKONOZX (yauniopwvawg)

EvAoynoov, 8éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

EvAoynpévn 1| el0060g TV Gylwv oov, mavtote, viv Kal
ael Kad €1¢ To0g ai@dVag TV aldvav. Apny.
ATAKONOZX

Zooia. 'OpHoi.

XOPOX
EicoSwév. "Hyogp’'.

AeDTE IPOCKLVIOWEV KOL TPOCTIECWLEV
Xplo1®. odoov Nfpag Yie @eod, 6 avaoTog €k
VEKPQDV,

PYaAAovtag oot, AAAnAoLIa.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOX

Ti¢ Oktwnyov - - -
AMoAVTIKIOV AVAGTACTHOV.

"Hyog B’.
‘Ote kKatfiABeg TpOg TOV BavaTtoy, 1

Con 1| &Bavatog, ToTe TOV ANV EVEKPWONG

altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, Who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, risen

from the dead. icoa

We sing to You, Alleluia.

Hymns After the Small Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 2.

When You descended unto death, O Lord

who yourself are immortal Life, then did You
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T &oTpami] g Oedmrog Ote 8¢ Kal

TOVG TEBVEDTAC €K TAV KatayBovinv
AVEOTNOOG, OO Ol SUVAELG TV EMOLVPAVIEV
gkpavyalov: Zwodota Xplote 6 Oe0g NHAY,
606&a oot.

To0 Naod.

(To AnoAvtikiov tod Naod.)

Tod Mnvaiov - - -
Kovtakuov.

"Hyog §'.

Tooakeip Kai Avva 0veldiopod atekviag,
kail Adap kal Eba, €k tfig Bopdg tod Bavatov,
nAevBepwbnoav, ‘Axpavte, v T ayia yevvioet
00V* aOTNV €0pTALEL Kai 6 AaOG oov, €Voxig
TOV MTAOPAT®V, AVTPWBELS €V TG Kphalely oot
‘H otelpa tiktel v OegoTOKOV, Kai TPOQOV TG

(i Npav.

ATAKONOZX
Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘0 Oe0g 6 Gylog, 6 €v ayiolg avamauopEVOC, O TPLoAYI®
Q®VI] OO TAOV ZePAPEIP GVUIVOLPEVOG Kail DTIO TOV
XepouPeip So&oAoyoLpievog Kai LTO TGN G Emovpaviov
SUVAHEDG TTPOOKLVOLHEVOG: O €K TOD Pn VTG €ig TO
Elvan Tapayoyov T COPTAVTA: 6 KTioog TOV &vOpwov
Kot €lKOVA OTV Kol OpHoi0o1v Kal TavTti 6ov yapiopatt
KOTAKOOPNO0G: O 515006 aitodvTt gogiav Kol oUVEDY Kal
T} Tapop®dV GpAPTAVOVTA, GAAX BépEvog émi o Tnpig
HETAVOLXV: O KATAEIOONG NHAG TOVG TAMEVOLE Kol avagioug
80VA0LG GOV Kai €V Ti] OPY TAVTI OTHVAL KATEVOTILOV TG
60&n¢ 10b dyiov cov Buolaotnpiov Kai TNV dEEINOpEVIYV Ol
TIPOCKVVIOLY Kol SoEoAoyiav tpoadyev: A0Tog, Aéomota,
nPOodedan Kai €K OTOHATOG T|HGV TOV AHAPTOARDY TOV

TpLoGYyLoV Dpvov Kal Eniokeyon NPdg év Tfj xpnototnti

mortify Hades by the lightning flash of Your
Divinity. Also when You raised the dead from
the netherworld, all the Powers of the heavens
were crying out: O Giver of life, Christ our
God, glory to You. ol

Apolytikion of the Parish Church

(Apolytikion of the Parish Church.) icoa

From Menaion - - -

Kontakion.
Mode 4.

Both Joachim and Anna from their
sterility's stigma, and Adam and Eve from
their mortality's ruin have been set free, O
immaculate Maid, by your holy nativity. For
this do your people hold celebration, redeemed
from the guilt of transgression as they cry to
you, "The barren one bears the Theotokos, the

nourisher of our Life." icxo)

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, Who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our

voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
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00V. ZUYyX®PNOoOV MUV TaV TANPPEAN L EKOVO1OV TE Kal
AKOLO10V* AYlooOV HAV TAG PUXHG KAl T 0OPATA: Kol 806
NHV €v 6010TNTL AXTPEVEV 001 TRCAG TAG TIHEPAG THG (WG
Nuév- npeoPeiong g dylag Oe0TOKOL Kol TAVIOV TAOV Ayiwv
TOV &’ aldVOG 001 EDAPECTNOAVIMV.
IEPEYX

‘Ot &y1og €l, 6 Bedg U@V, Kai ool TV
d0&av avamépnopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 Ayiw [Tvedpaty, vOv Kai Gel. ..
AIAKONOX

...KOl €1¢ ToLG alAVAC TOV KiOVOV.
XOPOX

Apnv.

O TPIZATTOX YMNOX

Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABdavatog, éAénoov NRAG. (€ky’)

Ao&a Tatpi kal Yig) kai Ayiw ITvevpart.
Kot vOv Kal éet, Kol €ig Toug aidvag TV
aldvev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov Nueg.
ATAKONOZX

Avvape.

ATAKONOZX (yaunAopwvawg)

Kélevoov, déomota.

IEPEYX

EvAoynpévog 6 épyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX

E0AOyNnoov, 6éomota, TNV Gve KaBESpav.

IEPEYX
EdAoynuévog i, 6 émi Bpovov §6&ng tfig Bactieiag cov,
0 kaBnpevog éni todv XepouPeiy, mavrote, VOV Kal del kal €lg

TOUG ALBOVOG TAOV KiDOVEOV. ApnV.
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and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever,
DEACON

And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
THE TRISAGION HYMN
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3) icoa

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He Who comes in the name of the Lord.

DEACON
Master, bless the throne on high.

PRIEST
Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

forever and to the ages of ages. Amen.
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XOPOX
Abvapng.

Aylo6 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABd&vatog, éAénoov 1pac.
‘O AnootoAog
Kuptaki) 1A" ‘EpSopaso

ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANAI'NQEITHX

ITpokeipevov. "Hyog B’. WaApog 117.

"Toy0¢ pov kai bpvnoig pov 6 Kopiog, kal
€yEVeTOo ot gig cotnpiav.

Yriy. Iodevwv énaidevaé pe 6 Kupiog,
Kal T BavdTw ob TapESWKE L.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[Tpog KopivBiovg A" "EmotoAi|g ITavAov
TO AVAYVOO Q.
ATAKONOZX

[Tpooywpeyv.
ANAT'NQEXTHX

1Kop 9:2-12

AdeApol, 1 oppayig TG PG AmOoTOARG
Ve éote év Kupiw. H éun dnoloyia toig
g avakpivovotv altn €oti. Mr| 00K éxopev
¢€ovoiav gayelv kal melv; Mr) o0k Exopev
¢€ovaiav adeApnyv yuvaika mepldyelv, g Kal
ol Aowrtot &mootoAot Kai ot &deAgoi tod Kupiov
kail Knoag; "H povog éym kai BapvaBog
0UK €xopev €€ovoiav oD pn épyalecbay;
Tig otpatevetan idioig OYwviolg mote; Tig
QLTEVEL APTEADVA Ko €K ToD Kaprod adTod
oUK €00iey; "H tig mowpaivel moipvny Kai €k

100 y&Aaktog Tfig moipvng ovk €oBiel; M
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CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (cox

The Epistle
11th Sunday

DEACON
Let us be attentive.

READER
Prokeimenon. Mode 2. Psalm 117.

The Lord is my strength and my song, and
He became my salvation. sassi

Verse: The Lord chastened and corrected
me, but He did not give me up to death. isass)

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul's First Letter to
the Corinthians.
DEACON
Let us be attentive.
READER

1 Cor. 9:2-12
Brethren, you are the seal of my

apostleship in the Lord. This is my defense
to those who would examine me. Do we not
have the right to our food and drink? Do we
not have the right to be accompanied by a wife,
as the other apostles and the brothers of the
Lord and Cephas? Or is it only Barnabas and
I who have no right to refrain from working
for a living? Who serves as a soldier at his
own expense? Who plants a vineyard without
eating any of its fruit? Who tends a flock
without getting some of the milk? Do I say
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Kata GvBpwmov tadta AaAd; "H odxi kal 6
vopog tadta Agyey; 'Ev yap 1@ Mwoéwg vopo
yeypamtar "O0 gipooelg fodv dhodvta." M
TOV Bo®dV pEAEL TO Oe®; "H U 1fpdig mavtag
Aéyet; AU Tjpag yop &ypaoen, Ot ém’ ATt
OQelAel 0 APOTPLAV APOTPLAV, KL O GAOGV TAG
EAmidog avToD petéxetv én’ EAmisi. Ei fpeig
DUV T IVELPOTIKO E0TIEIPAEY, HEYQA €l T|HETG
VPGV T oapKiKa Bepioopev; Ei GAAot Tig
¢&ovolag PV PETEXOLOLY, OV HAAAOV TIHETG;
AN\’ ovk €xpnoapeda T €é€ovaia TavTn, GAAX
TIAVTA OTEYOEV, Tva 1| €YKOTTV TIVO SQEV

16 Edayyedio 100 Xplotod.

IEPEYX

Eipnivn oot 1@ avayvovrt.
XO0POxX
AAnAovia. AAAnAoLia. AAAnAovia.

(Znuepa émkpartel i ovvnbeia va warletar AAAnAodia
pig, dvev atiywv. Of otiyot evpiokovtat i¢ 10 Liturgy -

Variable Parts tii¢ Nuépag.)

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY EYATTEAIOY

"EAAapfrov €v taig kapdiong npav, giaavBpwne
Aéomota, T0 TiiG 01i¢ Beoyvmaoiag GKNpaTov &G Kal ToLG
¢ Sravoiag PGV Siavor§ov 6BaApovg gig TV TGV
€VAYYEAIKGYV 0OV KNPLYHATOV Katavonowv. "EvBeg fpiv kai
TOV TAV HOKApieV 0oL EVIOAGDV 6oy, va, TG TRPKIKAG
émBupiog TAONG KATAMATTAVTEG, TIVEVIXTIKIV TIOALTELQV
petéABwpev, TAvTa TO TPOG EDAPECTNOV TNV OT|V Kol
@POVODVTEG Kal TPATTOVTEG. TV YOp €1 O POTIOHOG TGV
Yux@dv Kod TV oopdtev Npav, Xploté 6 O@eoc, Kai ool
v 80&av dvanépmopev oLV 1@ Gvapyw cou Iatpl kai 16
navayie kol ayadd kol (womol®d oov Ivedpatt, viv Kol &el
Kad €ig TOUG ai@dVag TOV aldvev. Apnyv.
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this on human authority? Does not the law

say the same? For it is written in the law of
Moses, "You shall not muzzle an ox when it is
treading out the grain." Is it for oxen that God
is concerned? Does he not speak entirely for
our sake? It was written for our sake, because
the plowman should plow in hope and the
thresher thresh in hope of a share in the crop.
If we have sown spiritual good among you, is
it too much if we reap your material benefits?
If others share this rightful claim upon you, do
not we still more? Nevertheless, we have not
made use of this right, but we endure anything
rather than put an obstacle in the way of the

gospel of Christ. rsv

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Currently in the GOA, Alleluia is sung thrice without
verses. The verses may be found in the Liturgy - Variable
Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind,
the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes
of our mind that we may comprehend the proclamations of
Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal
desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our
God, are the illumination of our souls and bodies, and to You
we offer up glory, together with Your Father, Who is without
beginning, and Your all-holy, good, and life-creating Spirit,

now and forever and to the ages of ages. Amen.
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To EvayyéAov
Kuptaki IA” t0d Matfaiov

ATAKONOZX

YZooia. 'OpBoi. Akovowpev TOD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnvn naot.

( Kal 1@ nvebpati oov. )
ATAKONOZX

"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EdayyeAiov
TO GVAYVOOLQ.
IEPEYX

[Tpooywpev.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa oot )
ATAKONOZX

Moat ) 23 - 35

Einev 6 KOplog v mapaBoirv tadtnv:
‘Quolndbn 1 factieia TV oLPAVAY AVOPOTIK
BaolAel 0¢ NBeAncev cuvapal AOyov pETH
TV S00A®V adTOD. dpéapévou 8¢ avTod
ovvaipey TpoonvéXdn avTd eig OPEIAETNG
HLUPlOV TOAGVTWV. p1) €XOvTOog 6€ aTOD
arodobvor EKEAELOEV VTOV O KUPLOG ADTOD
npaBijvon Kal v yovaika a0Tod Kal Ta
Tékva Kal évta oa elye, Kol dnoSodfijvar.
MEGMV 00V O S0DAOG TPOTEKVVEL DTG Aéywv:
KUpLE pokpoBopnoov €’ €poi, Kal mavta
001 AModow. omAayxviabeig 6¢ O KOPLOG
00 §0VAOVL €Kelvov GméAvoev adTOV, Kal
T0 davelov aQTikev avTtd. é§eABav o€ O
80DA0G £keTvog eDpev Eva TV oLVSOVAGY
a0TtoD, 6¢ deelAev adTE EKOTOV dnvapila, Kal
KPATHOOG a0TOV EMViyev AEywv: &modog pot
&l 1L 0peidelg. mecwv obV 6 cOVSoLAOG KHTOD

€1 T00G MOSAG XVTOD MAPEKAAEL VTOV AEYWV
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The Gospel

11th Sunday of Matthew

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the Holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
DEACON

The reading is from the Holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Mt. 18:23-35

The Lord said this parable: "The kingdom
of heaven may be compared to a king who
wished to settle accounts with his servants.
When he began the reckoning, one was
brought to him who owed him ten thousand
talents; and as he could not pay, his lord
ordered him to be sold, with his wife and
children and all that he had, and payment to
be made. So the servant fell on his knees,
imploring him, 'Lord, have patience with me,
and I will pay you everything." And out of
pity for him the lord of that servant released
him and forgave him the debt. But that same
servant, as he went out, came upon one of
his fellow servants who owed him a hundred
denarii; and seizing him by the throat he said,
'Pay what you owe.' So his fellow servant fell
down and besought him, 'Have patience with

me, and I will pay you.' He refused and went
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pokpoBopnoov €’ €poi, Kal anodwow oot O
8¢ oK fBeAev, GAAG dreABwv EBaAev abTOV
elg QLAAKTV G 00 ATOSE TO OPEIAGHEVOV.
idovteg 6¢ ol aivbouvAot avTod Ta yevopeva
e ummBnoav oeodpa, kal EABovTeg Siecapnoav
TG KUPIK ENVTAOV MAVTA TA YEVOHEVA. TOTE
TIPOOKOAETAPEVOG XDTOV O KOPLOG a0TOD
Aéyel a0t S0DAE OVNPE, TROAV TNV OQEIATV
gkelvnv efika oot, €nel TapeKAAETAG Pe: OVK
€8e1 Kal o€ éAefjoat TOV 0OVOOLAGY Gov, KOG Kal
€ym o€ NAEnoa; Kai opylobeig 6 kOplog avTod
napéSwkev adTOV T01¢ facavioTais £ng o0
&mod@® Tav 10 dEeNOpEVOY avTd. ObTw Kai
O TIXTI)P HOL O EMOVPAVIOG TIONOEL LUV €AV
U &EfTeE EKAOTOG TG ASEAPD aOTOD ATO TV
KapSIOV DAV T THPATITOHXTH XOTGV.
IEPEYX

Eiprjvn oot 1@ ebdayyeAllopéve Kai mavti
0 Aad.
XO0POX

Ao6&a oo, Kopie, 668a oot.

TO KHPYI'MA
(Kara mv épyootdmyv mapddoarv, 10 Krjpuypa 100 Oeiov

Adyou €yiveto €000¢ peTa T@ avayvaouata.)

(Znuepa émkpartel n ovvnbeia va mapaAeimovial i
EKTEVIG, 1) G€NOTIG VIEP TAV KATNXOVUEV®V, KAl 1 o €0XN TV

TOTAV.)

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TQN TIETQN B’

TT&Aw kol ToAAGKIG 001 TTIPOCTHITONEY KOl 00D
Sedpeba, ayabde kal PiAGvBpwne, Onwg, EmPAEYNG €l TNV
Sénow Mpdv, kabBapiong MEGV TaG Puxag Kal T COPATA
Ao TaVTOG HOAVGPOD OapKOG Kol TIVELHATOG Kol §QTG NIV
AVEVOXOV Kol AKOXTRKPLTOV THV THPAOTHCY ToD (yiou gov

Buolaotnpiov. Xapioot 8¢, 6 Bedg, Kai TOTg GLVELXOHEVOLG
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and put him in prison till he should pay the
debt. When his fellow servants saw what had
taken place, they were greatly distressed, and
they went and reported to their lord all that had
taken place. Then his lord summoned him and
said to him, "You wicked servant! I forgave
you all that debt because you besought me; and
should not you have had mercy on your fellow
servant, as I had mercy on you?' And in anger
his lord delivered him to the jailors, till he
should pay all his debt. So also my heavenly
Father will do to everyone of you, if you do

not forgive your brother from your heart." isv

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was

delivered following the readings.)

(Currently in the GOA, the litanies of Supplication and
for the Catechumens and the First Prayer of the Faithful are
omitted.)

PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O Good One, Who loves mankind:
That You, having regarded our prayer, may cleanse our
souls and bodies from every defilement of flesh and spirit,
and grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,

free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
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TV ipokommy Biov Kol TOoTE®MG KAl GUVECEWG TTVELHOTIKTG:
80¢ abTOig MAVTOTE, PHETA POB0VL Kai Ayarng AatpevelY
001, GvevOX®WG Kol AKATOKPITWG PETEKELV TAV GYlV OOV

HuoTNPil®V Kal Tiig émovpaviov oov BaoiAeiag a&lwbijvar.

IEPEYX
‘Onwg BMO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 0Ol HOEAV AVATIEUTIOHEV, TG
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ Ayie I[Tvedpatt, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVC TOV iVOV.
(Apnv.)
H MEI'AAH EIX0OAOX

XO0POxX
To Xepoofikov.
Ol 1 Xepoufelp pLoTIKAG eikovi{ovTeg
Kal ) (womnol®d Tpi&dt Tov Tprodylov
Opvov mpooGdovteg, macav vov BloTikny
anoBopeba pepipvav. Qg 1ov BaoAéa 1V

OAwV LTOdeEOEVOL.

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06¢eig &&10G TV OLVOESEPEVROV TATG TAPKIKATG
émBupiong kal ndovaic mpooépyeabon 1 mpooeyyilew i
Aettovpyelv oot, BactAed Tiig 0ENG: 10 yap Stakovelv oot
Héya Kal pofepov Kal avTalg Taig Emovpavialg SUVAHEDLY.
AN\ Spag S TV &eatov Kai GpETPNTOV 0oL PrAavBpwmioy
ATPENTWG KAl AVOAAOLOT®G YEyovag GvBpwnog Kal apyLepelg
THAV EXPNHATIONG Kol THG AEITOLPYIKTG TOUTNG KAl
avopaktov Buaiag v iepovpyiav mapédwkag NIV oG
Aeondg TV andvtav. X0 yop povog, Kopie 6 @gog
NE®V, deomolelg 1@V Enovpaviny Kol TAV émyeiwy, 0 €l
Bpdvou XepouPikod énoyovpevog, 6 TV Zepageip Koplog
Kol Baotiebg Tod TopanA, 6 pévog Gylog Kai év aylolg
AvamaOpEVOG. L& Toivuv SLOENR TOV POvov dyaBov Kol
€UNKoOV- €MiBAeYov €' Epé TOV APAPTOAOV Kai Gypelov
600A0V oov Kal KaBdplodv pov v Yoy Kai v kapdiav
GO oLVELSNOEMG TOVNPAG: KAl IKAVOOOV pE Tfj Suvapel ToD
ayiov oov Ivedparog, évéeSupévov v TG iepateiag xdpry,
TOPAOTIVAL Tf] Gyl cou TadTn TpaTECN Kai iepovpyfoat TO

&ylov kol dypavtdv cov Zepa kai 1o tipov Alpa. ol yop
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those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your Holy Mysteries without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
Kingdom.

PRIEST

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )
THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King

of all. coa

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is
worthy to approach, draw near, or minister to You, the
King of Glory. For to serve You is great and awesome even
for the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable
and immeasurable love for mankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service
of this liturgical sacrifice without the shedding of blood.
Indeed, Lord our God, You alone reign over the celestial and
the terrestrial; borne aloft on the cherubic throne, Lord of
the Seraphim and King of Israel, the only holy and resting
among the holy ones. I now beseech You, Who alone are
good and inclined to hear: Look down upon me, Your sinful
and unprofitable servant, and cleanse my soul and heart of
a wicked conscience; and enable me, by the power of Your
Holy Spirit, clothed with the grace of the priesthood, to stand
before Your holy Table and celebrate the Mystery of Your
holy and pure Body and Your precious Blood. I come before
You with my head bowed, and I implore You: Turn not



A&rtovpyia

TIPOOEPYOHO KAIVOG TOV €PanToD avyéva Kal 6€opai gov: pn
AMOoTPEYNG TO TPOCWTOV GOV AT €D, UNdE AmMoSOKIHAoTG
e €k maidwv oov, GAN' d&iwoov mpoaeveyBijvai oot ' €pod
100 apapTeAod Kai dvagiov ovAoL cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOIEVOG KOL TIPOGSEYOHEVOG
Kol 51065180 pEvog, XploTé 6 Be0g UGV, Kal ool v d6&av
Avamépmopey oLV 1@ avdpyw oov ITatpi Kal ¢ mavayie Kol
ayaB® kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag OV aidvev. Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLoTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
{wonoi® Tp1ddt Tov Tplodylov DvVoV Tpoc@SovTeg,
noav vov BloTikny anobopeda pépipvav. * ‘Qg tov
Boaowéa tdv 6Awv trodegdpevol. Taig dyyeAkaig Gopatwg
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAolia. AAAnAoLIa.
AAAnAodia.

ATAKONOZX

[Tavtwv Op@vV pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, mavtote, vOv Kal del Kai €ig
TOLG ALAVOAC TOV KIOVOV.
XOPOX

Apnv.

Taig &yyeAMKaig dopatwg S0pLPOPOLHEVOV
taéeorv. AAnAovia. AAAnAovia. AAAnAovia.

TA IIAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev Vv dénotv NEev 1@ Kupio.
XO0POX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv npoteBéviov Tipinv Sopwv, 10D
Kupiov enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 10D &yiov oikov TovTOUL, Kol TRV
HETK TTiOTEMG, eDAAPelag Kal pofov Oeod
eloldvtwv €v avTt®, tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

- Kvp, 28 Avy

Your face away from me, nor reject me from among Y our
children, but make me, Your sinful and unworthy servant,
worthy to offer these gifts to You. For You are the One Who
both offers and is offered, the One Who is received and is
distributed, O Christ our God, and to You we offer up glory,
with Your Father, Who is without beginning, and Your all-
holy and good and life-creating Spirit, now and forever and

to the ages of ages. Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.

CHOIR
Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. rcoa

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

16
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Ynep 100 puobijvon ripag amno ndong
OAlPewg, dpyig, KvdhvoL Kal Gvaykng, T0D
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAeénoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

TV fuépav nioav teAeiav, ayiav,
elpnVIKnV Kal dvapdptnrov, mapa 10d Kupiov
aitnoopeda.

XO0POX

( Mapdayov, Kopie. )

"AyyeAov €ipnvng, moTtov 66nyov, OAaKA
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV UGV, TXpA TOD
Kupiov aitnoopeba.

( IMapdayov, Kopie. )

ZUYYVOUNV Kol GOV TOV GUApTIRV Kai
TOV MANPPEANPATOV NPV, Tapa ToD Kupiov
aitnowpeba.

( Iapdoyov, Kopie. )

Ta KoAd Kal oLPEEpPOVTA TATG Yuyaig
NH®V Kal €lprvny 1@ KOOH®, Tapa 100 Kuplov
aitnowpeda.

( Mapdayov, Kopie. )

Tov vréAoov xpovov Tig (oG THAV
év eipnvn Kal petavoig EKteAéoal, mapx Tod
Kupiov aitnoopeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

Xplotiava T TEAN ThG (wfig HAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika, Kol KOATV
amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

( apdayov, Kopie. )

Tfg mavaylag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNHEVNC, €VOOEOV, SeaTtoivng UGV
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For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
( Grant this, O Lord. )
For an angel of peace, a faithful guide, a

guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
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Beotokov Kai aelmapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
H EYXH THE [TPOLKOMIAHE

Kbpie 6 Bedg 6 mavtokpatwp, 6 HOVOG Gylog, 6
Sexopevog Buoiav aivésemg mapd TOV EMKOAOLIEVGOV
o€ &v OAN Kapdig, Tpocdegon Kai UGV TOV GUAPTOADY
Vv 6€nowv Kai Tpocayaye 16 &yl cov Buclaotnpie:
Kol tKvwoov MGG Tpoaeveykelv oot SApd te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG UTIEP TAOV NHUETEPOV RUAPTNHATOV Kol TV
100 Acod dyvonpdatav. Kal kataglnoov fpag evpelv xapv
Evamov oov, 100 yevéaBon ool ebmpdadektov Ty Buoiav
NHAV Kal émoknv@doat To ITvedpa Tiig Xdp1tog oov 1o dyabov
€0' UGG KOl €l T TIPOKEipeva S@Pa TadTA KAl €Ml TAVTA TOV
Aadv oov.
IEPEYX

Awx TV olikTipp@dV 100 povoyevohg oov
Yiod, ped' ob edhoyntog el, ovv ¢ Havayio
Kal &yaBd kai {womole oov Ivevpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG oiDdVAC TOV OLOVOV.

XOPOX
Apnyv.
IEPEYX
Eiprjvn naot.
XO0POX
Kai 1@ nvedpati gov.
ATAKONOZX
Ayoammownpev dGAANAovg, tva év opovoig
OLLOAOYNOWIEV.
XOPOX
[Matépa, Yiov kai aylov ITvedpa, Tprada
Op00VO10V Kai AYWPLOTOV.

"H, év ovAAettolpyw, 10 EEG:
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ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Enable us to offer You gifts and spiritual sacrifices for our
own sins and the failings of Your people. Deem us worthy
to find grace in Your sight, that our sacrifice may be well
pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may
rest upon us and upon these gifts presented and upon all Your
people.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with Whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages
of ages.
CHOIR

Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:

CHOIR
Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one

in essence and undivided. icoal

Or, for concelebrations:
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Ayammown ag, Kopig, 1) io)0¢ pov. Koplog
OTEPEWUA OV KOl KATAQLYT [0V Kai PTG LOV.
AIAKONOX
Tag Bupac, tag Bupag: év copia
TIPOOYWEV.

NAOX

[Motevw €ig Eéva Beov, TMatépa,
[Tavtokpatopa, momntrv odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig Eéva
Kvpov 'Incodv Xpiotov, tov viov tod Ood
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
PO MAVTIWV TAOV dlOVOV: OROG €K POTOC, g0V
&AnBwvov €k @eod aANnBvod, yevvnbévia
o0 o Bevta, opoovaotov 1@ Iatpi, 6’
0D & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpadmoug Kai S1x Vv HUETEPAV oROTNPiavV
KaTeEABOVTO €K TV 00paAVAV Kol CopKOBEVTX
¢k [Mvevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavlpwmnmoavia. Ztavpwbévta te vIEp
NE&Vv émi I[Movtiov ITAdTov, kKal maBovta Kal
Ta@évia. Kal avaotavia Tf] Tpitn npepy, Koto
106 I'pagag. Kal dveABovta eig ToLG ovpavolg
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 10D IMatpog. Kal
TIAAY €pYOHEVOV PETR §OENG Kpivatl {BVTHG Kal
VEKPOUG, 00 Ti¢ Baotheiag oVk EoTat TEAOC.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 dylov, 10 Kopiov, 10
(womo1v, T0 ¢k Tod ITatpog ékmopevopevoy,
10 oLV Iatpi Kal Yie) cuPTPOGKLUVOLEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav d1a TV
npoent@v. Eig pilav, aylav, kaBoAwknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd €v
Bantiopa gig &peotv apapTidv. IIpocdokd
avaotaov vekpdv. Kai {wrnv 100 péAAovtog

ai®dvoc.
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I will love You, O Lord, my strength. The Lord
is my foundation, my refuge, my deliverer. [saas]
DEACON
The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. icoal
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XOPOX

Apnv.

H ATTA ANA®OPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOPEV PETA POLoV-
TIPOCYWHEV TNV &ylav dvagopav év eipnvn
TIPOCPEPELV.
XOPOX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov fjpav Inocod Xprotod
Kai 1 ayamnn tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowvwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TIAVTI®V DHQV.

XO0POX
Kai peta 100 mvedpatog oov.

IEPEYX
AV OX®HEV TAG KAPOLOG.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Evyapiomiompev 16 Kupio.

XOPOX
"A&lov Kal dikoov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

"A&ov Kai dikatov o¢ Dpvelv, o¢ eDA0YELY, o€ aively, ool
EVXOPLOTELV, € TIPOOKULVELV €V TIaVTL TOTQ T¢ SeomoTeing
oov. X0 yop el Oedg AVEKPPAOTOC, ATEPIVONTOC, GOPATOG,
GKATAANTTOG, &El AV, GOAVTOG AV OV Kal O HOVOYEVIG GOV
Yiog, kai 10 ITvedpa oou 10 Gylov. X0 €k Tod pr) 6vtog €ig T0
€lvon PdG Tapryayeg Kol Tapanesovtag avéoTnoag Ay
Kol 0UK QMEOTNG TTAVTIA OV, €m¢ NIEG €ig TOV 00pavOV
avnyayeg Kai v factAgiav gov éxapiom v péAdovoav.
Yriép To0TmV Anaviov eDXXPLOTODEV 0L KAl T§) HoVoyevel
oov Y1 kai 1@ ITvevpati oov 1@ dyie: dnep maviwy,
ov fopev Kai @v oUK fopev, TAV pavepiv Kai GQavev

EVEPYETIAV TAV €lG NIHAG yeyevnpévav. Evxapiotodpév oot
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CHOIR

Amen.

THE HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
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Ko DI TG Aettovpylag TavTng, v €K TV XEIp®V NUOV
8é€aoBon katniwoag, Kaltol 001 TUPECTNKAGL XIALASES
apxayy€éAwv Kol Hupladeg ayyéAnv, Ta XepouBeip kol &

Tepageip, ESantépuya, TOAVOHHATA, HETAPOLR, TTEPMOTA,

IEPEYX

Tov émvikiov Duvov &dovta, Bodvra,
KEKPAYOTa Kal Aéyovia:
XO0POX

‘Aytog, dylog, &ylog, Koplog Zafawd-
AT pNG, 6 0Vpavog Kal 1 Y Tfg 66&ng oou.
‘Qoavvd, év toig bPioTolg eDAOYNHEVOG O
épxopevog év ovopatt Kupiov. ‘Qoavvd, év toig
vyioTolg.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

MeTa To0TeV Kol NHEG TV HoKapiwv SUVAHE®Y,
Aéomota pAGvOpwIE, Podiev kai Aéyopev: ‘Ayiog &l Kai
TIVAY10G, OV Kail O povoyevig oov Yiog kai 10 [Tvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog €l Koi Tavaylog Kol peyadonpeng 1y §6&a
00L* 6G TOV KOOHOV 00V 00T®E NYATNoag, HOTe TOV Yiov
00UV TOV povoyevi] dodval, tva dg 6 MoTeEDWY €ig aOTOV N
amoAvtal, GAA' Exn (onv aioviov. “Og éABoV Kal tdoav v
bnép RV oikovopiov mAnpooag, T vukTi 1} tapedidoto,
pa&AAov &€ €autov mapedidov LTEP TG TOD KOOHOL (TG,
AaBav &ptov év taig aylong avtod Kai dypdvtolg Koi
AUOUNTOLG XEPOiv, EDXAPLOTHONG KAl EDAOYNONG, GYLAOOC,
KAdoog, E6wke Toig aylolg avTod pabntaic kKai AmoaToAoLG,
elnQV-

IEPEYX

Nd&Bete, gayete: T0DTO POL €0TL TO CALQ,
TO DIEP VUAV KADPEVOV €1 APETY APAPTIAV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

‘Opoing Kal TO ToTAPLOV PETK TO Semvijoal, Aéywmv:
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bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He Who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest. icox

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, Master, Who loves
mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most
holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit.
Holy are You and most holy, and sublime is Your glory. You
so loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
PRIEST

Take, eat, this is My Body, which is
broken for you for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Likewise, after partaking of the supper, He took the
cup, saying,
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IEPEYX

ITiete ¢€ aOTOD MAVTEG: TODTO €0T1 TO AMpd
OV, TO TR G KXVAg S1001KN G, TO LTEP LUV Kal
TIOAA®V €KYLUVOHEVOV €i¢ BQPETTV APAPTIDV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYZX (yaunlopwvwe)

Mepvnpévol Toivuy Tiig 0o TNpIiov TavTng EVIOATG
Kol TAVTOV TOV DTEP NGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,
100 TAPOU, TG TPINHEPOL AVAOTACENG, TG €1 OVPAVOVG
avapdoeng, Tig ék Se1dv KabBédpag, Thg devtépag Kal
év60&ou maAv Tapovaiag,
IEPEYX

T& 0b €K TV 0@V 00l IPOCPEPOLEV KATH
mévta Kai 61 évta.
XOPOX

Y& buvodpev, o€ eDAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kal 6eopedd oov, 0
Be0g NUAV.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

"ET1 Ipoo@épopiév oot TNV AoyiKmv Ta0TV Kod
avaipoktov Aatpeiav, Kol mapakaAobpév o€ Kai deopeba kai
iketevopev: katamepyov 1o Ivedpd gov 10 dyov €' 1fpdg

Kai €l & ipokeipeva S&dpa TadTa.

Kai moinoov tov pév Gptov todtov tipiov dpa 1od

Xplotod oov.

(Apriv.)

To 8¢ év 1§ motnpie To0TE Tipov Alpa Tod Xprotod
oov.

(Apv.)

MetaBoarav 1@ IIvedpati cov 16 ayie.

(Apnv. Aunv. Apnv. )

“Qote yevéaBan toig petadapdvovoty gig vijyy
Yuxie, €i¢ Gpeoty GpapTIRV, €ig Kowvmviav Tod dyiov
oou Ilvedparog, eig BaoiAgiag odpavdy TANpopa, €ig
nappnoiav v npog o€, pn €ig Kpipa 1 €ig katdkpipa. "ETt

TIPOCQEPOLEV GOL TNV AOYIKTV TXUTNV AxTpeiav OTEp TRV €v
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PRIEST

Drink of this, all of you; this is My Blood
of the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
all that has been done for our sake: the Cross, the tomb, the
Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the
enthronement at the right hand, and the second and glorious
coming again.

PRIEST
Your own of Your own we offer to You, in

all and for all.
CHOIR

We praise You, we bless You, we give
thanks to You, and we pray to You, Lord our
God. rcon

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

(Amen. )

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

(Amen. )
Changing them by Your Holy Spirit.
( Amen. Amen. Amen. )

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
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TMOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEP®V, TTXTPLAPYX AV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWV, KNPUK®V, EVAYYEALGTAV, HAPTUP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kail TAVTOG TIVEDHATOG S1KaioL v

THOTEL TETEAELWHEVOL.

IEPEYZ

"E&apetmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEPELAOYT|EVIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kal aewmapBevov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig trv OcotoKov.

"A&10v €0V (¢ GANBGC poakapiley
o€ NV Oe0TOKOV, TNV GEIHAKAPLOTOV Kol
TMAVOHOUNTOV Ko pntepa 1od Oeod fuedv. Tnv
THIOTEPAV TV XepouPeip Kal évio&otepav
AOLYKPITOG TGV Zepa@eij, TNV &S1x@Bopwg
Bedv Aoyov tekoboav, TNV OVIwg Ocotdkov,

OE HEYOAUVOIEV.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Tod ayiov Toavvou, npogntov, Tpodpopov Kal
Bontiotod: eV aylov, EvEdEwmv Kal maveLerH®V
&mooToAwv: oD Gyiov ¢v66&ou &mooToAov ZTdyLOG, 00
Kol TNV PNy émteAodpey, Kol TAVI®V 60U TRV Gyiwy,
oV Taig ikeotong émiokeyon fHpécg, 6 Odg. Kai pviodnm
TMAVTIOV TAOV KEKOUNHEV®Y €T EATIIOL AvaoTAOEMG, (WT|g
aiwviov [B8e Aéyovton T OVOpATA TGV KeKoNuévav] Kai
avamavoov adTong, 6 Oe0g 1@V, OTOL EMOKOTEL TO POG
100 mpoo®nov gov. "Ett mapakaAodpév ag: pvnobnt, Kopie,
ndong émokorntig 0pBodoEwv, TV 6pbBoTopoLVTKOY TOV AdyoV
TiiG 01ig &AnBeiag, mavtog Tod npeoPutepiovn, TG €v Xplotd
Srakoviag Koi TavTog tepatikod Kol HOVoyIKoD TAYHOTOG,
"ETL TPOCQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAVTNV AXTpeiay
UmEp TG oikovpévn g e TG Gyiag oov KaBoAKig Kai
amooToMKi¢ EKKANOiaG: ONEP TAOV €v Ayvelx Kal OEPVH
TMOALTEIX S10yOVTQOV* VTIEP TGV TMOTOTATWV Kol PLAOXPIoT®V
NEGV BaciAéwy, mavtog tod madatiov Kol Tod otpatonédou
avT®V. Adg adTolg, Kipie, eipnvikov 10 Baciietoy, iva kal
NHETG év TH] YaAnvn adT@Vv fipepov Kai fjovyiov Biov Stdywpev

év ndom evoePeiq Kai oeEPVOTNTL.
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reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. rcon

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox
bishops who rightly teach the word of Your truth, the
presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and
monastic order. Again we offer You this spiritual worship
for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic
Church, and for those living pure and reverent lives. For civil
authorities and our armed forces, grant that they may govern
in peace, Lord, so that in their tranquility we, too, may live
calm and serene lives, in all piety and virtue.
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IEPEYX

'Ev npatoig, pviodnt, Kopie, 100
Apyxlemokomnov UV (tod deivog): ov
xaploat taig ayiog oov 'ExkAnoiong €v gipnvn,
oQov, EVTov, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Ko
opBotopobvta tov Adyov Th¢g ofig dAnBeiac.

XOPOX
Kbpie, éAénoov.

AIAKONOX

Kai v #Kaotog Kot Stavolav £xet, Kol
TAVTI®V KOl TXO®V.

XOPOX

(Znuepa émkpartel  ovvnbeia va Aéyetat-)
Kouptie, éAénoov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Mvnobnt, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiac,
¢ Tephg NUAV ApYlEMOKOMIG, THG TOAEWG TAVTNG,
év 1] TapotkoD eV Kai Téong MOAewG Kai x@pag Kal
TGV TioTEL 0iKOLVT®YV év avtaic. Mvnobnt, Kopie,
TAEOVT®V, G01TOPOVVIWY, VOGOUVI®V, KAHVOVI®YV,
aiXHoADTOV Kal TAG owtnpiag adtédv. Mvnobnt, Kopte, tév
KOPTIOPOPOVVTIMV KAl KAAALEPYOUVTI®V €V TG Ayloig cov
"ExkAnoiong Kol PepVHEVOV TRV TTEVITOV, Kai ETTL TAVTOG

UGG TO EAEN GOV EEAMOOTEIAOV.
IEPEYX

Kati §0¢g piv €v évi otopatt Kol i
Kapdig SoEGLev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kad
peyaAonpeneg Gvoud oov, tod ITatpog kai Tod
YioD kai tod aylov ITvedpatog, vOv kal del kal
€l¢ ToLG aidVaC TAOV aiVOV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYX

Kai éoton T éAén tod peydAov Ogod kal
YoThpog NuAV Tnood Xp1otod peta maviwv
VHGV.
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PRIEST

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR
(Currently in the GOA, the response is:)

Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.
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XOPOX
Kai peta 100 mvedpatog oov.

AIAKONOX

[TavTov 1@V &ylov HvnHoveDoavTeg, €T
Kal €1 ev eipnvn 100 Kupiov denbBadpev.

XO0POX
( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv npookopiofévimy kal
aylaofévimv Tipiov dapav, T0d Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

‘Onwg 6 eAGvBpwTog O0g UGV,

0 poodedapevog avTa €ig TO Gylov

Kol DTIEPOLVPAVIOV Kol VOEPOV aOTOD
BuolaoTtplov €ig dopuny edwdiag TVELPATIKTG,
AvTikaTamépyn nUiv v Beiav xapv kai v
Sdwpeav 100 ayiov ITvedpatog, denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

(Ai Serioeig abtan oy Omfipyov €€ dpxfic el O onueiov
10070 TapetorixBnoav 8¢ mbavatata kat' Enidpaoty 17 O.

Aertovpyiag t@v Iponylacuévawy.)

Ynep 100 puabijvon fipdg dmo néong BAiYewg, opyfig,
KwvSUVoL Kal avaykng, Tod Kupiov denbadpev.

( Kopig, éAénaov. )

Avtihafod, odoov, EAéncov Kal SiapvAagov Npac, O

®e0g, M| ofj x&pirL.
( Kopie, éAénoov. )

Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, eipnvikny kol

avapaptnrov, mapa tod Kupiov aitnoopeda.
( Hapdoyov, Kopie. )

"Ayyelov gipnvng, mMoTov 08nyov, pUAAKA TOV YPuxHdV

Kol TOV COPATOV @V, Tapx 100 Kupiov aitoonpeda.
( Mapdayov, Kopte. )

Zuyyvopny Kol GQeolv TV GLApTIGV Kol TGV

TANHHEANLATOV TIHGY, Tapd ToD Kupiov aitnoodpeda.
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CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That our God Who loves mankind, having
accepted them at His holy and celestial and
mystical altar as an offering of spiritual
fragrance, may in return send down upon us
the divine grace and the gift of the Holy Spirit,
let us pray.

( Lord, have mercy. )

(These petitions were not originally included. They
were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.
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( Hapdoyov, Kopie. )

T KaAG Kol oLpEEPOVTA TATG YPuyalg UGV Kal eipnvnv
6 KOOH®, mapk 100 Kupiov aitnomnpedoa.

( Hapdayov, Kopte. )

Tov briéAowmov ¥podvov Tig {wfig RV év eiprvn Kal
petavoiqg ékteAéoan, mapd 100 Kupiov aitnoopeba.

( Hapdoyov, Kipie. )

Xpromiava T TEAN i (wiig HAV, aveaduva,
avenaioyuvta, eipnvikd, Kal KaAnyv anoloyiav v €mi 100
@oPBepod Prpatog tod Xprotod aitnoopeda.

( Hapdoyov, Kipie. )

Tnv évotnta tfi¢ MoTew Kol TNV
Kowwviav 100 Ayiov ITvebpatog aitnodpevol,
€aUTOLG Ko GAATIA0LG Kal tioav TRV {wnv
NHGV Xplot® 10 Oed mapabaopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yapnlopivawe)

Yol napoxatatiBépedo v (wnv U@V dnacav Kol
mv éATtida, Aéomota IAGVOpwTE, KAl TapaKaAODHEY oE
Kai 6edpeba kai iketebopev: Katagioaov Npag peTaAaBelv
TOV €MOLPAVIOY 0OV Kol EPIKTAV HLOTNPIOV TAOTNG THG
iepg xai mvevpatikiig Tpamélng petx kaBapod ovveldotog,
€1¢ Qeo1V APAPTIDYV, €1¢ CLYXWPN OV TANUHEANHAT®VY,
eig ITvedpartog dylov kowvaviav, €ig factAging 00pavev
KAnpovopiav, gig mappnoiav v mpog o€, ur| €ig Kpipa i €ig

KOTOKPLHO.
IEPEYX

Kal kata&iowoov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag akatakpitwg ToApdv émkaieloBon
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kal Agyev:
AAOX

KYPIAKH ITPOXEYXH

[Tatep U@V 6 év Toig ovpPavVoIig,
aylaonte 1o dvopd oov. 'EABeTm 1| faoctieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG CoL, WG &V
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov PGV Tov

émovatov §0¢ Nuiv onpepov. Kai Geeg rpiv 1o

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, loving Master, our whole life and
hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from
this sacred and spiritual table with a clear conscience for
the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
THE LORD'S PRAYER
Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our

trespasses, as we forgive those who trespass
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OPEIANHOTA UV, O KAl T)HETG dpiepev TOIg
opeletong Nuedv. Kal pn eloeveykng nueg eig
TIELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAeia Kai 1} SVVapLG
Kai 1] 60&a 1o IMatpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvedpatog, vOv Kai &el Kal €ig Tovg
AiAVIC TOV KidVQV.

(Apnv. )
IEPEYX

Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopwvwe)

Evyapilotobpév oo, BaciAed aoparte, O Ti] QUETPHTO
00V SuVapEL Ta Tavta SNHLPYNOAG Kal TG TTAN Bl TOD
&\éoug 0oL £€ 00K BVT@V £ig TO elvan T TAVTX TAPAYOYOV.
AvT0¢, Aéomota, ovpavobev Embe €Ml TOLG DITOKEKAIKOTOG
001 TAG EAVTAV KEQGAAAG: 0V yap EkAtvav oapki Kai aipat,
AN ooi, T& PoPep®d Be@. XV odv, AéoToTa, TX TIPOKEi eV
oo NIV €ig ayaBov éEopdAioov KaTd TV EKAGTOU
iSlav ypelav: 1olg MA¢0VO1 GUPTAELGOV: TOIG 6SoUTOPODAal
oLVOSELOOV: TOVG VOoOTVTaG Taoal, 6 IXTPOG TAOV YPUXAV Kal

TOV COUATOV NHOV.
IEPEYX

Xapit Kai oiktippoig kal erlavBpomig tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTOG €l,
oLV TQ Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvVaG TV
alovoy.

(Apnv.)

H OEIA KOINQNIA

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Ipaaoyeg, Kopie 'ITncod Xpiote 6 Oeog nudv €5 aylov

KaTolknnpiov oouv Kai and Bpovov 66En¢ tii¢ faotAeiag cov,
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against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. icoas

PRIEST

For Yours is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, Who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE HOLY COMMUNION
PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your

holy dwelling place and from the throne of glory of Your
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Kol EABE €lg 1O ayrdoon PaG, 6 Gve 1@ Iatpl cuykabnipevog
kai O8e iV Gopdtwg oLVGHV: Kol KaTa&inoov Tf KpaTonl
o0v yelpi petadobvan NPTV Tod &ypaviov LOHATOG 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog, kai St HAV mavTi T Aad.

ATAKONOZX
[Tpboywpev.
IEPEYZ
Ta Gyl Tolg ayioig.
XO0POX
Eig &yiog, eig Kopiog, 'Tnoodg Xpiotdg, €ig
d0&av Oeod IMatpog. Apnv.

NAOX
EYXATI ITPO THE ©EIAT KOINQNIAY

[Motevw, Kopie, kal 6poAoy®, 6Tt oL
el aAnBdG¢ 6 Xp1oTog, O Yiog tod @eod tod
{®VTOG, 0 €ABwV €lg TOV KOGHOV APAPTOAODG
o®doal, @V TPGTOC ijt ¢yw. "ETt motevw, 6T
To0TO a0TO €0TL TO EYPAVTOV AU 00V Ko
10010 a0TO €0TL TO Tipov Alpd cov. Aéopat
0DV 00U* AENOOV HE KOl GLYXOPNOOV oL
TO TIAPATTOHATA POV, TX EKOVO1X Kol T
dxoLO1a, TO €V AOY®, TK &V €pym, TX &V YVMOEL
Kal &yvoig: Kol d&lwoov e AKaTtaKpiTteg
HETAOKEV TAOV AYPAVIOV 0OV HLOTNPIOV, €ig

Goeov apapTu@dv Kai €ig (wnv aioviov. Apnyv.

T80V, Badilw mpog Beiav Kowvawviav:
ITAaotoupyéE, ur OAEENG pe T petovoia: ITdp
YOp Onépyelg Tovg dvagiovg pAéyov. AN odv
K&Bapov €k maong pe KNATS0G.

Tod Aeinvouv cgov 10D puoTikod, orjeEpOV
Yi¢ Oeod, Kovavov pe TapaAafe: o pn

yop 101¢ €x0p0oic cov T0 MuoTrplov €inw, ov
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Kingdom, and come to sanctify us, You Who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. icoa
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
Who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary, in
word and deed, in knowledge or in ignorance.
And make me worthy, without condemnation,
to partake of Your pure Mysteries for the

remission of sins and for eternal life. Amen.

Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as I
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will

not speak of the mystery to Your enemies, nor



Liturgy on Sunday, August 28

QIANpG ool wow, kabamnep 6 Tovdag, GAN” &g
0 Anotg opoAoy® ool. MvioOnti pov Kopie,
[Otav EABNc] €v Tf] BaoAgia oov.

@=ovpyov Alpa @pi&ov, &vOpwne BAénwv:
"AvBpag yap €oTt ToUG dvagioug EAEywv: Beod
TO LU, Kal Beol pe, kKal Tpépelr Ogol 10

nvedpa, TOV 8¢ vodv TpEpel {Evwc,.

"EfeA&ag moBp pe XproTé, Kai nAAoinwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTa@Ae&ov, TTLPL
&OAe TOG Gpaptiag pov, Kol epmAnodijvon
TG év ool TpLET|g Kata&inaoov, tva Tag Vo

OKIPTAV, HEYOXADV® Gyabe mapovoiag gou.

'Ev taig Aapnpdtnot tedv Ayimv oou, g
eloeAevoopa 6 Gva&log; €av yap TOAPNO®
oLVELOEADETY €i¢ TOV VOUP®VA, O XITWV HE
EAEyxel, OTL 00K €0TL TOD YAHOVL, Kal SE0H10G
ekBarobpon VIO TV AyyéAwv. Kabapiooy,
Kbpig, tov pumov Tfig Puxig Hov, Kai 0@dO0V pe

WG PLIAGVOpTOG.

Aéomota graavBpwre, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 Oeo¢ pov, pn eig KPIPG Hot yEvolto
o Gyl TadTa, 81 1O Gva€lov eival e, GAN eig
K&Bapov Kal aylaopov Puxng T Kal COHATOG,
Kal €ig appafava g peAlodong (wiig kal
Baoeiag. "Epoi ¢ 10 mpookoAAdaBot 1d Oed
ayaBov ot tiBeoBon év 1@ Kupiw v éAmida
TG cwTNplag Hov.

Tob Aginvou gov 10D puoTtikod, onpepov
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: o pn

yap 101G €x0poic cov 10 MuoTtiplov €inw, oL
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will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,
Lord, in Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire my
sins, and grant me to be filled with delight in
You, so that, leaping for joy, I may magnify, O

Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of
my soul, and save me, as You are the one Who

loves mankind.

Master Who loves mankind, Lord Jesus
Christ, my God, let not these Holy Gifts be
to my judgment because I am unworthy, but
rather for the purification and sanctification
of both soul and body and the pledge of the
life and Kingdom to come. It is good for me to
cleave unto God and to place in Him the hope

of my salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will

not speak of the mystery to Your enemies, nor
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QIANpG ool wow, kabamnep 6 Tovdag, GAN” &g
0 Anotg opoAoy® ool. MvioOnti pov Kopie,
[Otav EABNc] €v Tf] BaoAgia oov.

XO0POX
Kowovikov. WaApog 148.

Aivette Tov KOplov €k 1@dv odpaviv.
AAAnAovia.
ATIAKONOZX

Meta @ofov Oeod, mioTew Kol &yqarng
TIPOCEADETE.

Kai yiveron iy petdAnyig 100 Aaod. Aaufaver 6 Tepeig
anod t@v 100 Alakovou xelp@v o Gytov Ilotipiov kal

peTadidwaty avtoic Aéywv:

MetoAappdavel 6 §odAog tod Beod (Ovopa) Ldpa Kol

Afpa Xpiotod, eig &peov apoapuéy kai {wnv aidviov. Apmy.

XOPOX
“Ypvot kaB@dg petahapBhavel 6 Aaog.
IEPEYX
Y00V, 0 ®ed¢, TOV AQOV 60U Kol
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XOPOx
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.

"Hyog pB’.

Eidopev 10 @&¢ 10 dAnBvov, EAaPopev
[Tvedpa émovpaviov, ebpopev oty GANOA,
adwaipetov Tprdda mpookuvodvteg alTn yap
NHOG ECWOEV.

ATAKONOZX

“Yywoov, §éonota.

IEPEYX
YPabnt émi to0g odpavolg 6 Bedg Kai £l koo TNV
yiiv 11 66&a cov.

EdAoyntog 6 @edg npdv.
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will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,
Lord, in Your Kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

And the people receive Holy Communion. The Priest
receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and

begins communing the people, saying to each one:

The servant of God (Name) partakes of the Body and
Blood of Christ for the remission of sins and life eternal.
CHOIR

Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your

inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have
received the heavenly Spirit; we have found
the true faith, worshiping the undivided

Trinity, for the Trinity has saved us. ico

DEACON

Exalt, Master.

PRIEST

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth.

Blessed is our God.
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IEPEYX

[Tavtote, VOV Kol Gel Kol €1G TOLC aldVaG
TOV alOVOV.

(Apnv. )
ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafovieg tav Beiwv, ayiwv,
axpavinv, dbavatwyv, Enovpaviev Kal

(womo1dV, PPIKTAV ToD Xp1oTod puotnpiny,
a&ilng evyaplomonpev 1@ Kupiw.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAaéov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuepav néoav, teheiav, ayiav,
elpNVIKTV Kal dvapdptntov aitnodpevol,
€aToLG Ko GAATIA0LE Kal tioav TRV (wnV
NHEAV Xplo1d 10 Oed mapabaopeda.

( Zoi, Kvpie. )

IEPEYZX (xaunAopwvwg)
H EYXAPIZTHPIOE EYXH

EvOyxapiotobpév oot, Aéonota giaavBpowrne, ebepyéta
TGOV Pouxdv MUV, 6TL Kai Tf] mapovon NpéEpa Kat§iwoag
T|HOG TAV €novpavioy oov Kal &Bavatwv puotnpiwy.
‘OpBotopnoov Hu@v v 680v- otpiéov Mpag év 16 eofw
00U TOUG TTAVTAG® PPOVPTCOV THEV TV (wNV: GoQAaAloon
NEGV T Safnpata, evxaig kal ikeaiong Tfig évéo§ou
®eoToKOoL Kal detmapBévouv Mapiag kol maviwy 1@V aylmv
oov.

IEPEYZ

‘O 0V €l O GyLaopOGg GV, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
IEPEYZ

‘Ev eiprjvn) tpoéABmpev.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen. )

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We give thanks to You, Master Who loves mankind,
benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries.
Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our life,
make secure our steps, through the prayers and supplications
of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all
Your saints.

PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we give glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us go forth in peace.
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A&rtovpyia

ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX
EYXH OIIZ@AMBQNOX

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,

Kipie kai aytdlwv toug €mi ool memolfotag,
0®O0V TOV AXOV 00V Kal EDAOYNCOV TNV
kAnpovopiav gov. To mAnpowpa tg ExkAnoiag
00V EVAKEOV, AYIOOV TOVG AYXTIAVTAG

TV e0Npémnelav 100 01kov gov. X0 adTovg
avtidoéaoov i Belki] oov Suvapel Kal

U EYKOTaAInnG OGS TOLG EATII(OVTOG €L

oé. Eipiivnv 1® k6o cov dopnoat, Toig
"ExkAnoiong oov, 1oig iepedot, 10ig Gpyovotv
NH®V, TG oTPAT Kal mavTl T¢ Aad cgov. ‘Ot
naoa 6601¢ &yadn Kal v Swpnpa TEAELOV
dvwBév €0t katafBaivov €k 6od tod TTatpdg
TOV POTOV, Kal ool Ty 60&av Kai ebyaplotiav
Kal TpooKLVNOV avamépnopey @ Iatpl kai
6 Yi® kai 1@ Ayl [Tvedpat, viv Kal del Kai
€1¢ TOLC KiDVAC TAOV KiDOVOV.

(Apnyv.)

XO0POX

Ein 10 6vopa Kupiov edAoynpévov amo
10D VOV Kai €wg 100 aidvog. (¢ y')

IEPEYZX (xauniopwvwg)

To mApapa tod Nopov kai todv ITpoentdv, adtog
ONapy®V, XpLoTe 6 Oedg PV, O TANPOCAG THGAV TNV
TITPIKT|V oikovopiav, TANpaoV Xapdg Kol eDPPOCTUVIG TG
Kopdiag PV mavtote, vV Kal del Kai €ig ToLG ai@dvag TédV
aldvev. Apnv.

ATAKONOZXZ
Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

- Kvp, 28 Avy

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Lord, Who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we give glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) rcoa

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father's entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Liturgy on Sunday, August 28

IEPEYZ

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° DPEG
T a0ToD Beia ydprtt Kai erAavBpomig TavToTE,
VOV Kal &el Kol €1¢ TOUC AidVOC TRV AlOVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
A6&a got, Xplote 6 Oeog nudY, 66&a oot.

‘O &vaotag €K vekpiv, Xplotog 6 dAndvog
Bed¢ UGV, Talg Mpeofeiong TG TavapAVIOL
Kal TavapH@pHoL ayiag adtod Mntpog, Suvapel
10D TIpiov Kai (womolod Xtavpod, TPooTaoinlg
TAOV TIHI®V €MoLPAVIOV SUVAHEWV KCOUATOV,
ikeoioig oD Tipiov, €véoéov, mpognTov,
npodpopoL Kal Bantiotod Twdvvou, eV Gylwv
€v80&mV Kal MaVELPNH®V ATMOCTOA®Y, TAV
aylav éve0&mv Kol KaAAAIVIK®V HopTOpeV:

TV 00iVv Kol Be0Poprv MATEPWV NGV (TOD
Ayiov 100 Naod) 1év aylov Kol Sikaiwv
Beonatopwv Twakelp kal Avvng, Kol TAviwv
TV aylav, éAenoo Kail cooat NHAG, MG
ayaB0og Kai @IAGVOpwTog Kol EAen v BedC.

XO0POX

Tov ebAoyodvTa Kai ayialovia 1Hag,
Kbpie, pOAatte €ig mMoAAX &1m.
IEPEYX

AV g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV,
Kvpie 'Incod Xpiote 6 Bedg, €Aénoov Kal
0®OoV NUAG.

(Apnv.)
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PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for mankind, always, now and forever and
to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He Who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints, have
mercy on us and save us, for He is good and
merciful and loves mankind.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us. icoal

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )



